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内容概要

本书是语言文字类学术著作，在传统语言学和词汇学理论研究的基础上，吸收了修辞学、社会语言学
、认知语言学等研究理论成果，并列举了许多典型生动的例子。
理论通俗易懂，例子生动活泼，贴近社会生活语言，有较强的可读性。
    语言是一种特殊的社会现象，语言和社会是互动的。
    语言，主要是它的词汇，是处在几乎不断变化的状态中。
工业和农业的不断发展，商业和运输业的不断发展，技术和科学的不断发展，都要求语言用工作需要
的新词新语来充实它的词汇。
    新词语是语言学研究中的热点问题，它不仅为词汇学所研究，也为应用语言学、社会语言学等相关
学科所研究。
本书对新词语进行立体透视，分理论研究和个案分析两个部分，其重点是理论研究。
个案分析主要收录的是作者的研究成果，同时也适当地收录了几篇王希杰先生和研究生的研究成果。
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作者简介

宗守云，男，1968年10月生于河北涿鹿。
1993年考入南京大学中文系攻读硕士学位研究生，师从语青学家王希杰教授。
2005年考入上海师范大学攻读博士学位，师从语法学家张谊生教授。
现为广西师范大学文学院教授。
研究方向为现代汉语词汇、语法和修辞。
在《中国语文》《语言研究》《语言教学与研究》《世界汉语教学》《汉语学习》《语言科学》《汉
语学报》《语文建设》《修辞学习》等杂志发表论文60余篇，在《语文月刊》《语文学习》《咬文嚼
字》《阅读与写作》《读写月报》等杂志发表语言学随笔60余篇。
主持国家社会科学基金一项《“集合量词的认知研究”》。
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书籍目录

上编 新词语的理论研究　第一章 新词语的界定——关于新词形、新意义和新用法的区分　　第一节 
新词语的性质　　第二节 新词形、新意义和新用法　第二章 构词法理论与新词形类型　　第一节 构
词法理论　　第二节 新词形类型　第三章 词义学理论与新意义类型　　第一节 词义学理论　　第二
节 新意义的类型　第四章 词语语用理论与新用法类型　　第一节 词语语用理论　　第二节 新用法类
型　第五章 新词语研究的视角　　第一节 新词语研究的语言本体视角　　第二节 新词语研究的社会
语用视角　　第三节 新词语研究的文化心理视角　第六章 新词语的研究现状、研究趋势及规范问题
下编 新词语的个案分析　一、新词语个案分析概说　二、新词形的个案分析　　（一）“博导”和“
汽配”　　（二）“导姐”和“巴嫂”　　（三）“贴士”和“秀逗”　　（四）“的”族词和“吧
”族词　　（五）High在流行　三、新意义的个案分析　　（一）“打包”和“缩水”　　（二）“
卡奴”和“膀爷”　　（三）“荤”和“素”　　（四）“游戏规则”和“丛林法则”　四、新用法
的个案分析　　（一）“小资”和“宝贝”　　（二）“指数”和“博傻”　　（三）电脑的“虫”
和流通的“卡”　　（四）“短我吧！
”参考文献附录：作者所发表的与本著作相关的前期成果后记
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章节摘录

　　第二章　构词法理论与新词形类型　　第二节　新词形类型　　根据构词法，新词形包括新单纯
词、新复合词、新派生词和新缩略词几种。
　　一、新单纯词　　（一）新单纯诃概说　　一般情况下，单音节单纯词中如果出现了新的成员，
往往是在旧词形的基础上出现了新意义或新用法，如：炒（为扩大影响而反复宣传）、酷（非常有个
性、时尚、刺激、独特等）。
在新词语中，这样的情况并不多见。
　　在多音节单纯词中，联绵词基本上不可能出现新的成员，叠音词和拟声词出现新成员的可能性也
很小，即使出现了，也只能是个别现象。
而外来词却在大量出现，近些年来，外来词不仅数量多，而且还出现了新的情况。
下面我们主要谈新外来词的情况。
　　（二）新外来词的特点　　外来词是与本族词相对的一个概念。
随着全球一体化趋势的加快，外来词的激增成为各种语言发展的共同特征。
近些年来，汉语的语汇中吸收了大量的外来词，这些外来词和以前吸收的旧外来词相比，表现出一些
新的特点。
　　1．有照搬现象。
　　旧外来词的一个突出的特点是，其语音和语义往往被汉语同化。
　　语音被赋予了声韵调，语义也有所改变。
例如“沙发”来自英语的“sofa”（长凳、软垫），它被吸收进汉语后音和义都与原词有所不同。
而新时期汉语的外来词中有很大一部分是照搬所借的语言的，不仅语义几无不同，语音也所差无几。
外来词的照搬大致有两种情况，一种是全部照搬，一种是部分照搬。
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编辑推荐

　　对新词语进行立体透视，分理论研究和个案分析两个部分，其重点是理论研究。
个案分析主要收录的是作者的研究成果，同时也适当地收录了几篇王希杰先生和研究生的研究成果。
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